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3 年国際文化コース 行永家住宅訪問（６月１２日） 
 日本文化の授業で、２００年の歴史がある「行永家住宅」（重要文化財）を訪問し、当主の行永壽二郎様より
お話を聞かせて頂きました。行永家は江戸時代末期に大庄屋を務めた旧家で、住宅は丹後地方に現存する最も
古い瓦ぶき農家と言われています。生徒達は現代の家との違いや当時の生活について興味津々に見学していま
した。 
  
 

 第１０回東高英語集中キャンプ（６月１５日） 
生徒２０名、本校のＡＥＴ２名、他の府立高校のＡＥＴ４名、及び本校英語科教員６名が参加し、今年も楽し

く東高英語集中キャンプを実施しました。今年で１０回目を数えました。 

内容：ワークショップ①ヒントから英単語を答えるゲーム 

クッキング（アメリカのサウスキャロライナ州の郷土料理であるコーンブレッドとジャンバラヤ）  

ワークショップ②Mystery ゲーム 

ショッピング（集めた東舞ドルでお買い物） 

英語が得意でない人も、とても楽しそうに英語でコミュニケーションを図っていました。まだ参加していな
い人は来年是非してくださいね！ 
＊参加者のアンケートから＊  
①楽しかったですか：全員が「楽しかった」または「とても楽しかった」と回答 
②来年も参加したいですか：Yes 95%   
③友達に薦めたいですか：Yes 95%  
④感想：「違う学年の人とも交流できた」 

「AET 達と話せて良かった」 
「英語が苦手でも動きや表情でも伝わるので、楽しかった」 

 

 

 

 

 

 

 

 

感想 
江戸時代の生活の様子やその当時の人々の知恵を学ぶことがで

きました。家屋は、ご飯を食べたり、寝たりするためだけではな
く、農作業や牛小屋のスペースとしても使っていることを知りま
した。 
また、炊事場で使った水を外に溜めて再利用するなど、工夫が

たくさんありました。後の世代に残すため、どうしていくべきな
のかということも考えさせられました。 

吉田 優月 （青葉中出身） 

 AET のリーバイ先生とヴェロニカ先生が、７月

末に東高での勤務を終えられます。3 年間、大変

お世話になりました！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

新天地でのますますのご活躍をお祈りします！ 

 

 

夏休みを利用して Challengeしよう 

☆JICA 国際協力中学生・高校生エッセイコンテスト 

私たちの身の回りは、実は、世界、あるいは発展途上国との

つながりにあふれています。あなたと世界にはどのようなつ

ながりがありますか？ 様々な出会いや体験、学校の授業、テ

レビなどを通じて学んだことや感じたことなど自由な題材

で、あなたの言葉で想いを伝えてください。詳細はこちら 

 

 

☆京都府立高等学校英語スピーチコンテスト 

ほぼ毎年、東高生が参加している大会です。詳細は 2学期に

お知らせします。原稿締め切りが 9月上旬となります。夏休み

の間に書き始めてくださいね。 

令和元年７月１２日 

京都府立東舞鶴高等学校 

国際教育部発行 

2019vol. 4 

次回の「国際だより」は、６月１０日頃に発行する予定です。 

縁側でリラックスする人も。 
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Teachers are students too, students of life. 

I was able to learn so much more about 

Japan and about myself thanks to this 

experience.  

Levi 

日本のええトコ教えて 
このコーナーでは 、日本の素晴らしい文化や観光地などを、東高の先生がリレー形式でお届けします！ 

第 3回 リーバイ・ビロリア 先生 
Ine Fishing Village is definitely a place to visit if you want something  

different from the numerous temples and shrines in the south. When I  

first came to Maizuru, I realized how completely different the north is  

from central Kyoto. When I first moved here in 2016, one of my  

Japanese friends whom I met in Hawai’i helped me get set up in  

Maizuru. He and his family drove all the way from Nagoya, and we went  

sightseeing in northern Kyoto. We drove up to Ine and I was amazed at the  

boathouses of the fishing village. It was so quiet and serene out there, it’s  

such a great place to relax and take it easy after a stressful week. I went  

fishing there once with some Japanese friends. We arrived there at 3am  

and caught so much fish that morning. The clean, crystal-like water of Ine  

was assuring that the fish we would later cook would be clean and delicious.  

I often think of the sea as a symbol of Northern Kyoto, and Ine Fishing  

Village has a direct relationship with the sea. 
どんな内容なのか、夏休み中に頑張って読んでみよう！ 

I will miss you, but the memories we 

shared will stay in my heart forever. 

Veronica 

「持続可能な社会」の実践のために、江戸の

人々から学ぶことがたくさんありそうですね。 

募集テーマ 「よりよい世界の未来を目指して～私たちから

始まる一歩～」 

○形式   日本語で 400字詰め原稿用紙 4枚以内 

○校内応募締切 ８月３０日（金）国際教育部（野田）へ 

○特典   入賞者には副賞として約１週間の海外研修等 

○大会     10月 26日（土） 

○演題   自由 

○制限時間 約５分 

 

伊根湾に浮かぶ舟屋 


